
ГЛАВА 60. СЕБАСТЬЯН

Дженни с раздраженным выражением лица стояла рядом с ним, а Джордан сохранял свое
обычное безэмоциональное выражение лица. Однако более пристального внимания требовало
поведение остальных посетителей бара. Ранее равнодушные к новичкам, они теперь с едва
заметной настороженностью относились к сидящему за стойкой мужчине - стройной фигуре с
длинными ногами.

От мужчины, одетого в помятый костюм, исходил сильный аромат, пронизывающий воздух.
Шею под рубашкой украшали многочисленные неопознанные татуировки. Медленно повернув
голову и заметив приближение Леннока, он сухо и резко произнес.

— А, наконец-то ты прибыл. Я уже заждался.

— …

Его присутствие производило грозное впечатление. Большие руки сжимали стакан,
казавшийся по сравнению с ним маленьким. Слабо улыбнувшись Ленноку, он поинтересовался:

— Ты знаешь, кто я?

— Нет.

— Понятно. Но с этого момента тебе придется запомнить меня.

*Шух!*

Как только мужчина закончил говорить, Леннока охватила мощная аура. Резкая, решительная
энергия излучалась из его тебя, создавая яркие ощущения. Обычного человека такая сила
могла бы ошеломить, но она рассеялась, столкнувшись с непроницаемым щитом Леннока.

Мужчина усмехнулся, с интересом глядя на парня, чье поведение оставалось неизменным.

— Из-за того, что ты сделал в этот раз, многие люди понесли потери.

Леннок отмахнулся от маны, словно смахнул пыль с плеча, и спросил:

— Ты работал с Полом Аккерманом?

— Я был бизнесменом, который получал инвестиции от этого парня.



— Значит, торгуешь оружием.

— …

Сузив глаза, мужчина устремил взгляд на Леннока. В баре повисла тишина, не нарушаемая
никакими звуками.

— Значит, ты пришел отомстить?

Это произошло раньше, чем ожидалось, но Леннок уже рассматривал такую возможность.
Разрушение тесной сети прибыли в 40-ом районе должно было привлечь врагов. Раньше он
избегал ненужных конфликтов, но теперь отказался от стремления к чистоте в этом мутном
преступном мире. Чтобы подняться выше, ему нужно было захватить то, что принадлежит им.

Столкновение было неизбежно.

Смог ли мужчина что-то понять по выражению лица Леннока? Он некоторое время изучал его
лицо, а затем медленно покачал головой.

— ....По крайней мере, не сегодня…

Он встал с барной стойки с нарочитой медлительностью, и его голова едва не ударилась о
потолок. Это был великан, рост которого легко превышал два метра. Он был заметен с того
момента, как мужчина сел.

— Но я пришел предупредить тебя.

— …

— Малыш, мы не недооцениваем наших противников, независимо от возраста. Мы можем
спустить это на тормозах, полагая, что ты не знал ничего лучшего. Но если ты еще раз
посмеешь вмешаться в наши дела, будь готов.

*Шух!*

И снова подавляющая мана надавила на плечи Леннока, демонстрируя неумолимое
стремление подчинить себе ауру противника. Однако Леннок не собирался просто терпеть.

*Бум!*

Он выпустил плотно сгущенное ударное заклинание в форме кулака прямо в живот человека -



удар, который мгновенно раздробил талию Эриксона в неосвоенной зоне. Удивительно, но
мужчина лишь на мгновение вздрогнул и, быстро вернув себе самообладание, устремил
неожиданный взгляд на Леннока.

Парень встретил его взгляд и спокойно ответил:

— Не пойми меня неправильно. Я просто предупреждаю.

— Что?

— Если считаешь, что можете решить дело таким подлым способом, мой клиент не останется
безучастным.

Слова Леннока имели вес, который нельзя было игнорировать, отчего брови мужчины заметно
дернулись. Хотя он и подозревал о существовании сторонников, но не ожидал, что Леннок
ответит подобным образом.

Парень сохранял невозмутимое спокойствие, в его голове постоянно происходили расчеты. Он
был готов к встрече с опасностью, но это не означало, что он должен глупо взваливать на себя
всю ношу в одиночку. В случае необходимости он готов был прибегнуть к помощи Дайка, чтобы
отвлечь внимание от себя.

Понял ли он смысл слов Леннока? На мгновение в его глазах мелькнул злобный блеск, но он
поспешил скрыть свои эмоции. Человек понял, что не в том положении, чтобы устраивать
истерику в этой обстановке.

— ...Ладно. Давай сделаем вид, что этого не было. Окей?

Говоря это, он бросил на Дженни угрожающий взгляд.

— Дженни, то же самое касается и тебя. Если мы не трогали твой бар, то только из-за
репутации Кайзера. Если ты посмеешь создать проблемы из-за этого ублюдка...

— Бек, ты слишком много говоришь.

— …

— Убирайся к черту из моего бара.

Резкий ответ Дженни не оставил Беку ничего другого. Он бросил последний взгляд на
Леннока, прежде чем покинуть бар. Только когда его высокая фигура полностью исчезла,



напряженная атмосфера рассеялась.

— Хаа...

Леннок тихонько вздохнул и занял место у барной стойки. Дженни бесшумно налила стакан
виски и протянула ему.

— Итак, кто это был?

— Он - исполнительный директор «Сигар Бэнг», Бек Клинтон, — непринужденно ответила
Дженни. — В последнее время они были самой активной бандой в 48-м округе.

— Это все объясняет.

Банда, связанная с Полом Аккерманом и претендующая на 48-й округ как на свою территорию.
Вполне естественно, что они были недовольны, поскольку Пол погиб в контролируемом ими
портовом районе.

— Организация насчитывает около тысячи членов, а ее бизнес весьма обширен. В финансовом
отношении они входят в число ведущих банд, — пояснила Дженни.

— …

— Если ввяжешься с ними в конфликт, это будет нелегкая борьба. Я предлагаю тебе уравнять
шансы, обратившись за помощью к Дайку.

Банды... Ленноку доводилось выполнять различные задания, связанные с корпорациями,
наемниками, преступными организациями и мусорщиками, но это была его первая встреча с
бандой за все время работы после «Амнак Фармацевтик». В отличие от других организаций,
которые придерживались определенных правил и вписывались в иерархию преступного мира,
банды по своей сути были беззаконны и пропитаны манией насилия.

Насколько он должен быть готов к встрече с ними? Каковы шансы получить поддержку со
стороны Дайка? Независимо от степени подготовленности Леннока, всегда было разумно
предвидеть худший сценарий и принять необходимые меры. Если помощь со стороны Пануа не
дойдет до него, и он окажется один на один с Сигар Бэнгом, нужно постепенно начинать
готовиться к непредвиденным ситуациям и подходить к ним с рациональным настроем. Это
было особенно важно перед тем, как приступить к выполнению второй просьбы Дайка.

Пока Леннок собирался с мыслями и тянулся к стакану с виски, Дженни повернула к нему
ноутбук.



— Взгляни на это.

— Что это?

— Я собрала около пяти запросов, включая заказы на оружие, нацеленные на волшебников, и
именные задания, относящиеся конкретно к тебе. Посмотри.

Леннок не собирался пока браться за новую работу, поскольку все еще восстанавливал силы.
Однако, зная Дженни, что она не стала бы представлять это без причины, Леннок быстро
схватил ноутбук и изучил подготовленный ею список запросов.

Два запроса из корпоративного сектора, один - из офиса. Первые три были типичны для этой
сферы деятельности: они требовали от мага огневой мощи для разрешения обычных споров.

Четвертая заявка исходила от «мусорщиков»: требовался опытный волшебник, умеющий вести
разведку.

И наконец, внимание Леннока по непонятной причине привлекло знакомое имя, и он тихонько
посмотрел на Дженни.

— …

Себастьян.

В списке было написано имя брокера, который дал ему визитную карточку во время их
предыдущей встречи.

Если учесть, что в запросе упоминался именно Леннок, то, похоже, предложение было
искренним.

— Неужели в наше время брокеры ведут дела подобным образом?

— Вполне возможно. Но судя по предложенной сумме, похоже, что это больше, чем просто
бизнес, — заметила Дженни.

Себастьян предложил ошеломляющий аванс в 2,2 млн. ячеек, чтобы заручиться услугами
Леннока. Столь значительная сумма указывала на то, что на кону стояло нечто большее, чем
простая сделка.

— Полагаю, он действительно хочет доверить тебе что-то важное. Это может быть полезно в
нашей нынешней ситуации, как думаешь?



— Хм...

Леннок погрузился в глубокую задумчивость, положив подбородок на руку. Однако он не мог
отказать себе в любопытстве по поводу этого неожиданного клиента.

Судя по тому, что Дженни говорила ранее, клиентами Себастьяна были в основном
состоятельные люди, а не организации. Среди них, вероятно, было много тех, кто обладал
глубокими знаниями о корпоративных делах.

Если Ленноку удастся получить информацию об этих организациях, в частности о внутреннем
устройстве Дайка, благодаря общению с Себастьяном...

Это может оказаться ценной возможностью.

— Тебя это устраивает?

— Меня это не беспокоит. Если бы ты хотела работать с этим человеком, ты бы уже нашла его.
И...

— И?

— Мое имя уже циркулирует в качестве назначенного тобой посредника в Глубокой сети.

Заметив озорную улыбку Дженни, Леннок не мог не присоединиться к ее смеху. Несмотря на
то, что она только что справилась с напряженной ситуацией, теперь она могла легкомысленно
шутить, демонстрируя свою стойкость.

Леннок понял, что ему не нравится ее характер.

— Очень хорошо. Я пойду и встречусь с ним.

— Если ты подашь заявку на принятие, он наверняка свяжется с тобой. Ты знаешь, сколько
проблем доставил мне Себастьян, когда меня вызвали в прошлый раз?

Неужели она уже все подстроила за его спиной?

Вместо ответа Леннок просто улыбнулся ей и вышел из бара.

· · • • • �︎ • • • · ·



Округ 45.

Это был небольшой торговый район, где располагался офис Себастьяна.

В отличие от более развитых регионов, 40-е не получали достаточной поддержки со стороны
государства в плане обеспечения общественного порядка и благосостояния. Однако здесь не
было такого запустения, как в 50-х районах, поскольку люди все еще жили тут, хотя и с
сомнительным чувством этики.

Офис Себастьяна отражал эту уникальную атмосферу и соответствовал первоначальному
впечатлению от него. Его дизайн был метафизическим, как будто в нем принимал
непосредственное участие талантливый дизайнер, что выгодно отличало его от обычных
строений.

Себастьян с теплой улыбкой встретил Леннока у входа в здание, плавные изгибы которого
говорили о том, что его местоположение больше подходит для 10-х районов.

— Добро пожаловать. Это наша первая встреча после бара, не так ли?

— ...Это твой офис?

— Думаешь, я стал бы приглашать кого-то в чужой кабинет? Проходи, давай поговорим.

Леннок шагнул внутрь, пройдя через шикарный вестибюль, напоминающий картинную
галерею. Поднявшись по винтовой лестнице, он увидел уютный кабинет, отделанный
белоснежным мрамором.

Человек, ожидавший перед дверью кабинета, неловко встал и поприветствовал их.

— Ах, приятно познакомиться.

Это был пожилой мужчина с всклокоченными волосами, одетый в поношенный костюм. Он
больше походил на обычного служащего, чем на человека, связанного с их профессией. Если
бы Сейдж из «Амнак Фармацевтик» постарел, он мог бы походить на него.

Синяк на губе казался неуместным.

Себастьян представил мужчину в непринужденной манере.

— Это мистер Мэдисон. Он пришел ко мне в офис по личным обстоятельствам. А это Ван,
невероятно талантливый внештатный волшебник.



Неизвестно, когда они работали вместе, чтобы Себастьян делал такие представления, но
Леннок не видел причин отказываться от комплимента.

Позволив Мэдисону первому войти в кабинет, Леннок шепнул Себастьяну:

— Значит, предоплату по Глубокой Сети назначил не ты, а этот человек.

— Ты догадался?

Это было очевидно, поскольку Себастьян ждал Леннока возле офиса, в то время как внутри
уже находился клиент.

Себастьян просто хотел нанять парня, используя этот метод для одновременной работы с ним.

Несмотря на то, что Леннок указал на это, мужчина сохранил неизменное выражение лица и
ловко открыл дверь офиса.

— Это обычная практика среди известных брокеров. Смена брокера, зарегистрированного в
Глубокой Сети, - дело хлопотное, поэтому проще временно заимствовать клиентов. В конце
концов, мы просто обмениваемся гонорарами между собой, так что это не такая уж
существенная проблема.

— Я еще не согласился на просьбу.

— Ты сможешь принять решение, выслушав его, верно?

Себастьян приготовил три чашки кофе и сел в кресло, а Мэдисон нерешительно начал
говорить.

Перевод: Nipple
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